LEN

Design and Quality
IKEA of Sweden

Suomi

Tarkeaa - lue huolellisesti - saasta
IKEA of Sweden, Box 702, 5-343 81 Almhult

LEN-patjansuojus
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Laita patjansuojus poikittain sankyyn tai
pinnasankyyn muotoonommellun lakanan alle.
Nain suojus pysyy paikoillaan, vaikka lapsesi
liikkuisi nukkuessaan.

Patjansuojus on valmistettu
hengittdmattdmasta materiaalista, joten
patjansuojusta ei tule laittaa sénkyyn niin, etta
se on lapsen paan alla.

AA-2097942-2

English
Important - Read carefully - Save for future use
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN mattress protector
+ Place the mattress protector sideways in the cot

or bed, between the mattress and a fitted sheet.

+ This keeps it in place, even if your child moves
around in their sleep.

+  The mattress protector is made of a non-
breathable material, so you should never place
it under your child's head.

Svenska

Viktigt - Las noga - Spara for framtida bruk
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN madrasskydd

+  Placera alltid skyddet pa tvaren i spjalsangen
eller sangen.

+  Skyddet skall placeras direkt pa madrassen och
under dra-pa-lakanet, da ligger det aven stilla
nar barnet ror sig i sémnen.

+ Placera aldrig skyddet under babyns huvud da
materialet inte andas.

Deutsch

Wichtig - sorgféltig lesen - bitte aufbewahren
IKEA of Sweden, Box 702, S 34381 Almhult

LEN Matratzenschutz

+ Den Matratzenschutz immer quer im Baby- oder
Kinderbett auslegen.

+ Den Matratzenschutz direkt auf die Matratze
und unter das Spannbettlaken legen, damit er
nicht verrutscht, wenn das Baby sich im Schlaf
bewegt.

+ Den Matratzenschutz nicht unter den Kopf des
Babys legen, da das Material nicht atmungsaktiv
ist.

Cesky

DuleZité - pozorné preététe - Uschovejte

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult, Svédsko
Ochrana matrace LEN

+ Ochrannou podlozku umistéte po stranach

postylky nebo postele, mezi matraci a

uchycenou plachtu.

Diky ni drzi na misté, i kdyZ se dité béhem

spanku prevaluje.

+ PodloZka je vyrobena z neprody3ného
materidlu, proto ji nikdy nedévejte ditéti pod
hlavu.

Francais

Important ! A lire attentivement et a conserver.
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN protége-matelas

+ Placer le protége-matelas de c6té sur le lit bébé
ou le lit, entre le matelas et un drap housse.

+ Ainsi il est maintenu bien en place, méme si
votre enfant bouge pendant son sommeil.

+ Le protége-matelas étant réalisé dans un
matériau non respirant, il ne doit jamais étre
placé sous la téte de votre enfant.

Espaiiol
Importante. Leer detenidamente. Guardar
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN protector de colchén

« Coloca el protector de colchén por el lateral de
la cuna o cama, entre el colchén y una sdbana
ajustable.

+ Asi se mantendra firme, aunque tu hijo de
vueltas mientras duerme.

« Como el protector esta realizado con material
no transpirable, nunca debes colocarlo debajo
de la cabeza del nifio.

Nederlands

Belangrijk - Goed lezen - Bewaren

IKEA of Sweden, Postbus 702, SE-343 81 Almhult,
Zweden

LEN matrasbeschermer

* Leg de beschermer in de breedte in het
babybed of het bed.

« De beschermer moet direct op de matras
worden gelegd en onder het hoeslaken, dan
blijft de bescherming ook goed liggen als het
kind beweegt in zijn slaap.

+ Leg de beschermer nooit onder het hoofdje van
de baby omdat het materiaal niet ademt.

Italiano

Importante! Leggi e conserva queste istruzioni.
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Aimhult

LEN proteggi-materasso

+ Colloca il proteggi-materasso trasversalmente
nel lettino o nel letto, tra il materasso e un
lenzuolo con angoli.

* In questo modo rimarra fermo e a posto anche
se il tuo bambino si muove nel sonno.

+ |l proteggi-materasso e realizzato con un
materiale non traspirante, quindi non collocarlo
mai sotto la testa del bambino.

Dansk

Vigtigt - Laes omhyggeligt - Gem til senere brug
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN madrasbeskytter

+ Laeg madrasbeskytteren pa tvaers i
tremmesengen eller sengen, mellem madras
og lagen.

+ Sa bliver den holdt pa plads, ogsa selvom dit
barn bevaeger sig i sevne.

*  Madrasbeskytteren er fremstillet af ikke-
andbart materiale, sa du ma ikke placere den
under barnets hoved.

Magyar

Fontos - Figyelmesen olvasd el - Orizd meg
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Aimhult

LEN matracvédd

+ Helyezd a matracvédét oldalt a rdcsosagyba

vagy kisdgyba, a matrac és a gumis leped6 kozé.

+ igy biztosan nem mozdul el, még akkor sem, ha
a gyermek sokat mocorog dlmaban.

+ A matracvéd6 nem légétereszté anyagbdl
készul, igy soha ne tedd a gyermek feje ala.

islenska

Mikilvaegt - lesid vel - geymié til ad lesa sidar
IKEA of Sweden, Pésthélf 702, S-343 81 Svipj6d

LEN dynuhlif

Leggdu dynubhlifina pvera yfir ungbarnarimid
eda rumid, & milli dynunnar og teygjulaks.
betta heldur henni & sinum staé, jafnvel pétt
barnid hreyfi sig i svefni.

Settu dynuhlifina ekki undir hofud barnsins pvi
hdn er ar efni sem andar ekki.

Polski

Wazne-Przeczytaj uwaznie-Zachowaj na
przysztosé
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 AImhult

LEN ochraniacz na materac

Ochraniacz na materac umie$¢ w poprzek t6zka,
miedzy materacem a przescieradtem.

Nasz produkt pomaga utrzymac przescieradto
na miejscu, nawet jezeli dziecko wierci sie we
Snie.

Ochraniacz wykonano z materiatu, ktéry nie
oddycha, wiec nigdy nie nalezy ktas¢ go pod
gtéwka dziecka.

Norsk

Viktig - Les noye - Spar for senere bruk
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN madrassbeskyttelse

+ Legg madrassbeskytteren pa tvers i
sprinkelsengen eller sengen, mellom
madrassen og et formsydd laken.

+ Dette holder beskytteren pa plass, selv om
barnet skulle bevege pa seg mens det sover.

+ Madrassbeskytteren er laget av et ikke-
pustende materiale. Derfor ma den aldri
plasseres under barnets hode.

Eesti

Oluline- Lugege hoolikalt- Hoidke alles
IKEA Rootsi, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN madratsikate

+ Asetage madratsikate vorevoodisse voi
voodisse, kilgepidi madratsi ja kummiga lina
vahele.

+ See hoiab madratsi kohal isegi siis, kui laps
liigutab ennast magamise ajal.

+ Madratsikate on 6hku mittelabilaskvast
materjalist, seda ei tohi mitte kunagi asetada
lapse pea alla.



LatvieSu
Svarigi - Rpigi izlasiet - Saglabajiet
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN matraca aizsargs

Paklajiet matraca aizsargu starp matraci un
palagu ar gumiju.

Tadéjadi matraca aizsargs bus nofikséts, pat ja
jasu bérns miega laika kustésies.

Matraca aizsargs izgatavots no gaisu
necaurlaidiga materiala, tadél nenovietojiet to
zem zidaina galvas.

Pycckuii

BHUMaHue - BHuMMaTenbHo npouynTaiTe -
CoxpaHuTe

IKEA of Sweden, Box 702, 5-343 81 Almhult

NNEH HamaTpacHuMK

MonoxmTe HamaTpacHVK B KPOBATKY MOJ,
HaTSKHYH MPOCTbIHIO.

Bnarogaps sToMy HamaTpacHuK He 6yaeT
c6rBaTbCA, Aaxe ecim pebeHOK BopoyaeTcs

BO CHe.

HamaTpacHUK 13roToBneH 13
BO3/yXOHENPOHMLIAEMOro MaTepuana, nosTomy
HVIKOTAa He KNaAunTe ero Mnoj ronosy pe6eHka.

Lietuviy

Svarbu - AtidZiai perskaitykite - ISsaugokite
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult, §vedija

Ciuzinio apsauga LEN

Tieskite CiuZinio apsaugg loveléje ar lovoje tarp
CiuZinio ir paklodés su gumom.

Taip jis neslankios, net jei vaikas neramiai
miegos ir vartysis.

Ciuzinio apsauga pagaminta i$ orui nelaidzios
medZiagos, todél nereikéty jos tiesti po vaiko
galva.

YKpaiHCcbKa
Ba)>k/IMBO — yBa)KHO NpouunTaiiTe — 36epexiTb

IKEA of Sweden, a/c 702, S-343 81 EnbMXxynbT,
LLBeuis

LEN JIEH HamaTpauHuk

MoknagiTe HaMaTpPaLHWK y 1KKO ANs

HEMOBASAT YL 3BUYaHE DKKO Ha MaTpal, nig
NPOCTUPaAIO Ha Pe3nHL.

3aBAsKN LibOMY HamaTpaLHUK He byae
36MBaTUCA, HaBITb AKLLO AUTUHA PYyXaTUMETbCS
yBi CHi.

HamaTpauHuk BUroToBNeHW 3 MaTepiany, aKuii
He NpOornycKae NoBiTPs, TOMY HiKONW He CTeNiTb
oro AUTUHI Nig ronosy.

Portugues

Importante - Leia e guarde para uso futuro
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN protector de colchdo

Coloque o protector de colchdo lateralmente
no berco ou cama, entre o colchdo e o lengol
ajustavel.

Assim, manter-se-a firme, mesmo se o seu filho
se mexer muito ao dormir.

Como o protector é feito de material ndo
transpiravel, nunca deve ser colocado debaixo
da cabeca da crianca.

Srpski
VaZno — Procitaj paZljivo — Sacuvaj
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Aimhult

LEN zaStitna navlaka za dusSek

Postavi zastitnu navlaku za dusek bo¢no u
krevetac ili krevet, izmedu duseka i ukrojenog
CarSava.

Zastitna navlaka drzi duSek na mestu cak i ako
se dete prevrce u snu.

Zastitna navlaka je napravljena od materijala
koji ne propusta vazduh i zato ga nikada ne
postavljaj pod detetovu glavu.

Romana

Important - Citeste cu atentie

IKEA of Sweden, cutia postala 702, S-343 81 Almhult.

Protectie pentru saltea LEN

Asaza protectia pentru saltea pe lateral in patut
sau n pat, intre saltea si cearsaful de protectie.
Astfel, protectia se va fixa, chiar daca in somn
copilul se misca mai mult.

Protectia este realizata dintr-un material
impermeabil, asa ca nu o aseza sub capul
copilului.

Slovenscina

Pomembno - Natancno preberite - Shranite
navodila

IKEA of Sweden, Box 702, $-343 81 Almhult

LEN zascita za vzmetnico

Zascito za vzmetnico poloZite povprek in med
vzmetnico in prevleko ter jo vedno zatlacite tudi
s strani.

Tako bo zascita ostala na mestu, tudi ¢e se bo
vas otrok med spanjem premikal.

Zas¢ita za vzmetnico je narejena iz materiala,

ki ne "diha", zato je nikoli ne polagajte pod
otrokovo glavo.

Slovensky

Délezité informacie - Uschovajte
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult, Sweden

LEN, ochranna podloZka na matrac

Ochrannt podlozku umiestnite po stranach

postielky alebo postele, medzi matrac a plachtu.

Vdaka nej drZi na mieste, aj ked sa dieta v noci
prevaluje.

Podlozka je vyrobené z nepriedusného
materidlu, preto ju nikdy nedavajte dietatu pod
hlavu.

Turkce
Onemli- ilerde kullanim igin saklama
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN yatak koruyucu

Yatak koruyuculari bebek karyolasinin ya da
yatagin yan kenarlarina yatak ve carsaf arasina
yerlestiriniz.

Cocugunuz uyurken hareket ettiginde bile
bozulmaz.

Yatak koruyucu hava gecirmez malzemeden
yapilmistir, bu yuzden kesinlikle cocugunuzun
basinin altina yerlestirmeyiniz.

Bbnarapcku

BaxkHo - [poyeTeTe BHUMAaTENHO - 3anaseTe 3a
cnpaBka

IKEA of Sweden, n.k. 702, S-343 81 Anmxynt

MpoTtekTop 3a maTpak LEN

MocTaBeTe NPOTEKTOPa HaNPe4YHo BbPXy
NernoTo Uan AeTcKoTo KpeBaTye, Mexay
MaTpaka v YapLuada ¢ nactuk.

M0 TO3W HaUWH TOM LLie CTOW HETIOABUXKHO A0OpK
1 aKo JieTeTo Ce BbPTW HaCkH.

MpOTEKTOPBT € HamnpaBeH OT MaTepuann, Npes
KOWTO He MOXe fja Ce AWLLIa, 3aTOBa HMKOra

He Tpsi6Ba Aa ro cnarate Mog rnaBmuykaTa Ha
AeTeTo.
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IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Aimhult
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Hrvatski

VaZno-pazljivo procitajte-sacuvajte upute
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN zaStita za madrac

Stavite zaStitu za madrac bo¢no u kreveti¢ ili
krevet, izmedu madraca i plahta s gumicom.
Zastita drZi madrac na mjestu, ¢ak i ako se vase
dijete pomice dok spava.

Zastita za madrac izradena je od neprozra¢nog
materijala, stoga je nikad ne stavljajte ispod
djetetove glave.

EAANVIKA

ZNPAVTLKO - ALaBACTE TIPOGEKTLKA - PUAGETE TO
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

LEN mattress protector

TOTIOBETHOTE TO TIPOOTATEUTLKO TOU GTPWHATOG
ota TAdiva Tong KouvLag rj Tou KpeRattou,
peTa&l TOU OTPWHATOG KAl TOU GEVTOVLOU HE
Adotixo.

AuTd To KAVEL Va TTapapével otabepod otnv
B€on Tou, oTNV TEPLTTTWON TIOU TO TO TtaLsi
otpLpoyupilel péoa otov UTVO ToU.

To TPOOTATEUTLKO OTPWHATOG Elval
KATAOKEUAOHPEVO attd UALKO TIOU €V avarveeL
Kat €tol, Sev Ba TPEMEL TIOTE va To ToTtobeTelte
KATW amo To KEPAAL Tou Ttatslov oag.



